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 Definição de palavras de alerta 

Situações de perigo, que se não forem evita-
das, podem resultar em morte ou ferimento 
grave

Situações de perigo, que se não forem evita-
das, podem resultar em morte ou ferimento 
grave

Mensagem de danos materiais ou mau fun-
cionamento

Informação adicional

Ação recomendada

PERIGO!

ATENÇÃO!

NOTA!

Informação

Dica
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Objetivo deste manual
O manual de segurança SH 8484-1 contém informações relevantes para a utilização do posi-
cionador TROVIS 3730-1 em sistemas de segurança equipados com instrumentos de acordo 
com IEC 61508 e IEC 61511. O manual de segurança destina-se aos responsáveis pelo pla-
neamento, construção e exploração de sistemas de segurança equipados com instrumentos.

Risco de avaria devido a montagem, ligação e arranque erradas no dispositivo.
 Î Consulte as instruções de montagem e operação u EB 8484-1 para saber como montar 
o aparelho, efetuar as ligações elétricas e pneumáticas, bem como dar arranque.

 Î Respeite os avisos e as instruções de segurança constantes das instruções de montagem e 
de operação u EB 8484-1.

Outra documentação
Os documentos listados abaixo contêm descrições do arranque, funcionamento e operação 
do posicionador. Pode descarregar estes documentos a partir do website da SAMSON.

Posicionador TROVIS 3730-1
u T 8484-1: Folha técnica
u EB 8484-1: Instruções de montagem e operação
u KA 8484-1: Guia rápido

Para além da documentação do posicionador, respeite a documentação técnica do atuador 
pneumático, da válvula de controlo e de outros acessórios da válvula.

AVISO!

Nota

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=T+8484-1
https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=KA+8484-1
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Âmbito

1 Âmbito

1.1 Geral
O posicionador eletropneumático TROVIS 3730-1 é um posicionador de ventilação de ação 
simples para ligação a atuadores pneumáticos rotativos e lineares com mecanismo de retor-
no por mola. O posicionador é utilizado para posicionar as válvulas de controlo.

1.2 Utilização em sistemas de segurança equipados com instru-
mentos

Para utilização em sistemas de segurança equipados com instrumentos, as válvulas de con-
trolo só podem ser utilizadas em combinação com um atuador pneumático que não tenha 
um dispositivo de bloqueio pneumático ou elétrico, um limitador de curso ou um volante.

Respeitando os requisitos da IEC 61508, é fornecida a capacidade sistemática da válvula 
piloto relativamente à despressurização de emergência como um componente dos sistemas 
equipados com instrumentos de segurança.
A utilização do posicionador é possível aquando da observação dos requisitos da 
IEC 61511 e da tolerância de avaria do hardware em sistemas de segurança equipados 
com instrumentos até SIL 2 (dispositivo único/HFT = 0) e SIL 3 (configuração redundante/
HFT = 1).
O posicionador e a sua função de segurança instrumentada são considerados do tipo A de 
acordo com a norma IEC 61508-2.

A arquitetura e o intervalo entre os testes de prova devem ser alterados em conformidade 
para um nível de integridade de segurança mais elevado.

Nota

Nota
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Dados técnicos (excerto de EB 8484-1)

1.3 Versões e dados para encomenda
Os posicionadores com o seguinte código de artigo são adequados para utilização em 
sistemas de segurança equipados com instrumentos:
− TROVIS 3730-1-xxx0xx0xxxxx1xxxxxx
O posicionador pode ser equipado com opções. Os contactos de fim de curso indutivos 
melhoram as funções de segurança instrumentadas do posicionador.
O código do artigo escrito na placa de identificação fornece detalhes sobre o equipamento 
opcional do posicionador:

Posicionador TROVIS 3730-1- x x x 0 x x 0 x x x x x 1 x x x x x x

Opção 2

2 contactos de fim de curso indutivos (NAMUR), 
–50 a +85 °C: 4

Certificação adicional

SIL 1

1.4 Montagem
O posicionador é adequado para os tipos de montagem seguintes em combinação com vá-
rias peças de montagem:
− Montagem direta em atuadores lineares Tipo 3277da SAMSON
− Montagem em atuadores lineares de acordo com IEC 60534-6 (NAMUR)
− Montagem em atuadores lineares de acordo com VDI/VDE 3847-1 e VDI/VDE 3847-2
− Montagem em atuadores rotativos de acordo com VDI/VDE 3845

2 Dados técnicos (excerto de EB 8484-1)
Posicionador TROVIS 3730-1
Os dados técnicos nos certificados de teste aplicam-se adicionalmente a dispositivos protegidos 
contra explosão

Set-point w
Gama do sinal 4 a 20 mA · Dispositivo de dois fios, proteção contra inversão de polaridade

Operação em split-range: 4 a 11,9 mA e 12,1 a 20 mA
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Dados técnicos (excerto de EB 8484-1)

Limite de destruição 
estática

±33 V

Corrente mínima 3,6 mA para o visor · 3,8 mA para operação

Impedância de carga Sem proteção contra explosão: ≤6,6 V (correspondendo a 330 Ω a 
20 mA)
Proteção contra explosão: ≤7,3 V (correspondendo a 365 Ω a 20 mA)

Alimentação
Ar de alimentação 1,4 a 7 bar (20 a 105 psi)

Qualidade do ar de 
acordo com a 
ISO 8573-1

Densidade e tamanho máx. de 
partículas:

Classe 4

Conteúdo de óleo: Classe 3
Ponto de orvalho de pressão: Classe 3 ou, no mínimo, 10 K 

abaixo da temperatura ambiente 
mais baixa prevista

Histerese ≤0,3 %

Sensibilidade ≤0,1 %

Consumo de ar, estado 
estacionário

Independente do ar de alimentação, aprox. 65 ln/h

Capacidade de saída de ar (quando ∆p = 6 bar)

Atuador (alimentação) 8,5 mn³/h · A Δp = 1,4 bar: 3,0 mn³/h · KVmax(20 °C) = 0,09

Atuador (exaustão) 14,0 mn³/h · A Δp = 1,4 bar: 4,5 mn³/h · KVmax(20 °C) = 0,15

Condições ambientais e temperaturas permitidas
Condições ambientais permitidas de acordo com EN 60721-3

Armazenamento 1K6 (humidade relativa ≤95%)

Transporte 2K4

Operação

4K4
–20 a +85 °C: Todas as versões
–40 a +85 °C: Com bucins metálicos
–55 a +85 °C: Versões para baixa temperatura com bucins metálicos
Respeite os limites no certificado de teste para versões com proteção 
contra explosão.

Opções relevantes para a segurança

Contactos de fim de curso indutivos
Versão Para ligação ao amplificador de comutação de acordo com 

EN 60947-5-6, contactos de proximidade SJ2-SN, proteção contra 
inversão de polaridade
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Funções relacionadas com a segurança

Placa de medição não 
detetada

≥3 mA

Placa de medição detetada ≤1 mA

Limite de destruição estática 20 V CC

Temperaturas ambiente permitidas das funções SIL

Função Gama de temperaturas
Ventilação de emergência 0,0 mA –60 a +80 °C

Monitorização da posição final relacionada com a segurança pelos in-
terruptores de fim de curso indutivos

–50 a +80 °C

3 Funções relacionadas com a segurança
O posicionador TROVIS 3730-1 está equipado com as duas funções de segurança instru-
mentadas. Estas tornam-se efetivas independentemente do microcontrolador e do software.

Ventilação de emergência por um sinal de mA
 Î Consulte a Fig. 1, caminho 

A ação de segurança é acionada quando não é aplicado qualquer sinal (0 mA) aos termi-
nais 11/12. O amplificador pneumático (6) é ventilado para a atmosfera através da Saída 
38. A válvula move-se para a posição de segurança, dependendo do mecanismo de retorno 
por mola do atuador.

Opção de monitorização da posição final relacionada com a segurança pelos "interrupto-
res de fim de curso indutivos"

 Î Consulte a Fig. 1, caminho 
Os interruptores de fim de curso indutivos SJ2-SN (contacto NAMUR NC) indicam a posição 
final de segurança ajustada nos terminais 41/42 ou 51/52. Consulte u EB 8484-1 para 
ajustar os interruptores de fim de curso.

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
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Funções relacionadas com a segurança

3.1 Ação de segurança
A ação de segurança é acionada pelo conversor i/p e se houver uma falha no ar de ali-
mentação. O posicionador descarrega completamente esta saída pneumática para a atmos-
fera, provocando a despressurização do atuador pneumático. Consequentemente, a válvula 
move-se para a posição de segurança. A posição de segurança depende da disposição das 
molas no atuador pneumático (air-to-close ou air-to-open).
Quando a alimentação de ar falha, todas as funções do posicionador, exceto o controlo de 
circuito aberto/fechado, permanecem ativas.

A saída pneumática do posicionador também pode ser ventilada para a atmosfera através 
do software, por exemplo, introduzindo um set-point correspondente. Este procedimento não 
é uma função de segurança instrumentada.

3.2 Proteção contra alterações não autorizadas à configuração
Uma alteração da configuração não pode afetar a função de segurança instrumentada nem 
provocar a sua desativação.

Nota
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Funções relacionadas com a segurança
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Fig. 1: Esquema funcional do posicionador



SH 8484-1 PT  11

Montagem, ligação e arranque

4 Montagem, ligação e arranque
Consulte as instruções de montagem e operação u EB 8484-1 para saber como montar, 
efetuar as ligações elétricas e pneumáticas, bem como dar arranque ao posicionador.
Utilize apenas as peças e acessórios de montagem originais especificados

4.1 Ligação elétrica
 Î Ligue a energia elétrica (sinal mA) como ilustrado na Fig. 2.

–12

+11

G

Fig. 2: Ligação da energia elétrica

 Î Opções de ligação como ilustrado na Fig. 3.

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
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Ligações necessárias

–42

+41

–52

+51

I I

Contacto de fim de curso 
indutivo 1

Contacto de fim de curso 
indutivo 2

Contactos de fim de curso indutivos:

Fig. 3: Ligação elétrica da função adicional opcional

5 Ligações necessárias

Risco de avaria devido a seleção incorreta ou instalação e condições de funcionamento 
erradas.

 Î Só utilize válvulas de controlo em sistemas de segurança equipados com instrumentos se 
estiverem reunidas as condições necessárias na instalação. O mesmo se aplica ao 
posicionador montado.

5.1 Seleção
 Î Os tempos de trânsito necessários da válvula de controlo são respeitados.
Os tempos de trânsito a implementar são determinados pelos requisitos da engenharia 
de processos.

 Î O posicionador é adequado para a temperatura ambiente vigente (consulte a 
tabela “Temperaturas ambiente permitidas das funções SIL” na página 8.

 Î Os limites de temperatura são respeitados.

ADVERTÊNCIA!
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Ligações necessárias

5.2 Instalação mecânica e pneumática
 Î O posicionador está montado corretamente, conforme descrito nas instruções de monta-
gem e operação, e ligado à alimentação de ar.

As mensagens de erro correspondentes indicam uma ligação incorreta (u EB 8484-1, 
secção “Avarias”).

 Î O atuador utilizado é de ação simples com um mecanismo de retorno por mola.
 Î O atuador utilizado não tem um dispositivo de bloqueio pneumático ou elétrico, um limi-
tador de curso ou um volante.

 Î A pressão máxima de alimentação não excede os 7 bar.
 Î A gama de pressão do atuador deve ser dimensionada para assegurar que existe uma 
força de fecho estanque suficiente, mesmo com 0,2 bar de pressão nas saídas pneumáti-
cas. A pressão máxima à saída deve ser tida em conta ao observar a função de segu-
rança instrumentada dos dispositivos pneumáticos a jusante.

 Î A alimentação de ar pneumático cumpre as especificações do ar para instrumentos.

Quantidade e tamanho das 
partículas

Conteúdo de 
óleo

Ponto de orvalho de pressão

Classe 4 Classe 3 Classe 3
≤5 µm e 1000/m³ ≤1 mg/m³ –20 °C ou, no mínimo, 10 K abaixo da 

temperatura ambiente mais baixa prevista

Recomendamos a instalação de um regulador/filtro de pressão de alimentação a mon-
tante do dispositivo. Por exemplo, pode ser utilizado o regulador de pressão de alimen-
tação Tipo 4708 da SAMSON com cartucho de filtro de 5 µm.

 Î O posicionador é montado como prescrito.
 Î A abertura de ventilação na parte de trás do posicionador permanece aberta quando o 
posicionador é instalado no local.
A pressão máxima à saída pode aumentar devido à maior contrapressão ao ventilar pa-
ra uma câmara ligada.

Dica

Dica

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
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Testes de prova

5.3 Instalação elétrica
 Î O posicionador está montado corretamente à alimentação de energia elétrica, conforme 
descrito nas instruções de montagem e operação, e ligado à alimentação de ar.

 Î Utilize apenas cabos cujos diâmetros exteriores sejam adequados para os bucins.
 Î Os cabos elétricos dos circuitos Ex i estão em conformidade com os dados que serviram 
de base ao planeamento.

 Î Os bucins e os parafusos de cobertura são bem apertados para garantir o cumprimento 
do grau de proteção.

 Î Os requisitos de instalação para as medidas de proteção contra explosão aplicáveis são 
respeitados.

 Î As condições especiais especificadas nos certificados de proteção contra explosão são 
respeitadas.

5.4 Operação
 Î O posicionador é colocado em funcionamento e inicializado (um posicionador que 
ainda não tenha sido inicializado está na posição de segurança) de acordo com as 
instruções de montagem e operação.

 Î Os interruptores de fim de curso indutivos são ajustados mecanicamente para cumprir as 
especificações.

6 Testes de prova
O intervalo dos testes de prova e a extensão dos testes são da responsabilidade do ope-
rador. O operador deve elaborar um plano de testes, no qual são especificados os testes 
de prova e o intervalo entre eles. Recomendamos que resuma os requisitos do teste de 
prova numa lista de verificação.

Risco de falha perigosa devido a mau funcionamento em caso de emergência (o atuador 
não é ventilado ou a válvula não se move para a posição de segurança).

 Î Utilize apenas dispositivos em sistemas de segurança equipados com instrumentos que 
tenham sido aprovados no teste de prova de acordo com o plano de teste elaborado 
pelo operador.

ADVERTÊNCIA!
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Testes de prova

Verifique regularmente o funcionamento dos instrumentos de segurança de todo o circuito 
SIS. Os intervalos de teste são determinados, por exemplo, através do cálculo de cada cir-
cuito SIS de uma instalação (PFDavg).

6.1 Inspeção visual para evitar falhas sistemáticas
Para evitar falhas sistemáticas, inspecione regularmente o posicionador. A frequência e o 
âmbito da inspeção são da responsabilidade do operador. Tenha em conta influências espe-
cíficas da aplicação, tais como:
− Sujidade a obstruir as ligações pneumáticas
− Corrosão (destruição sobretudo de metais devido a processos químicos e físicos)
− Fadiga do material
− Envelhecimento (danos causados aos materiais orgânicos, por exemplo, plásticos ou 

elastómeros, pela exposição à luz e ao calor)
− Ataque químico (materiais orgânicos, por exemplo, plásticos ou elastómeros, que in-

cham, vazam ou se decompõem devido à exposição a produtos químicos)
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Testes de prova

Risco de avaria devido à utilização de peças não autorizadas.
 Î Utilize apenas peças originais para substituir peças gastas.

6.2 Testes de funcionamento
Verifique regularmente a função de segurança instrumentada de acordo com o plano de tes-
te elaborado pelo operador.

Registe quaisquer falhas no posicionador e informe a SAMSON por escrito.

Ventilação de emergência através do sinal de mA ligado aos terminais 11/12 (sinal de 
controlo):
1. Alimentar o posicionador inicializado com ar dentro da gama de pressão de alimenta-

ção permitida (máx. 7 bar) que permite à válvula mover-se para o curso/ângulo de ro-
tação máximo.

2. Ligue um sinal de entrada elétrico ≥3,8 mA ao posicionador (terminais 11/12).
3. Coloque o posicionador no modo automático ou manual (se ainda não o tiver feito).
4. Regule o sinal de entrada (terminais 11/12) através de uma fonte de corrente local ou 

através do sistema de controlo, de modo a que a válvula se mova para 50 % do seu cur-
so/ângulo de rotação.

5. Desligue o sinal de entrada elétrico (terminais 11/12).
Isto pode fazer com que a válvula se mova para a sua posição de segurança.

6. Verifique se o atuador é totalmente ventilado dentro do tempo requerido.

Monitorização da posição final relacionada com a segurança
1. Alimentar o posicionador inicializado com ar dentro da gama de pressão de alimenta-

ção permitida (máx. 7 bar) que permite à válvula mover-se para o curso/ângulo de ro-
tação máximo.

2. Ligue um sinal de entrada elétrico ≥3,8 mA ao posicionador (terminais 11/12).
3. Coloque o posicionador no modo automático ou manual (se ainda não o tiver feito).

AVISO!

Nota
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Manutenção e reparação

4. Regule o sinal de entrada (terminais 11/12) através de uma fonte de corrente local ou 
através do sistema de controlo, de modo a que a válvula se mova para 50 % do seu cur-
so/ângulo de rotação.

5. Regule o sinal de entrada (terminais 11/12) através de uma fonte de corrente local ou 
através do sistema de controlo, de modo a que a válvula se mova para a posição final.

6. Verifique se é emitido um sinal nos terminais 41/42 ou 51/52 (dependendo da posição 
final superior ou inferior) quando a válvula tiver atingido a posição final.

7 Manutenção e reparação
Efetue apenas os trabalhos no posicionador descritos em u EB 8484-1.

A função de segurança instrumentada será comprometida se os trabalhos de reparação 
forem realizados incorretamente.

 Î Permita que apenas pessoal qualificado realize trabalhos de manutenção e reparação.

8 Dados relativos à segurança e certificados
Os dados relativos à segurança são enumerados no seguinte certificado. 

AVISO!

https://www.samsongroup.com/en/service-support/downloads/documentation/?q=EB+8484-1
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